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...y

Primer Shabat del quinto mes del año, es increíble, pero 
pareciera que el tiempo vuela… y con él se renuevan 

nuestras oportunidades de crecer, reflexionar y agrade-
cer.  Cada instante que pasa nos recuerda que la vida es 
un viaje en constante movimiento, y que detenernos en 
este día sagrado nos permite reconectar con lo esencial; 
fe, comunidad y la esperanza que nos sostiene.

La sobreviviente del Holocausto y aclamada psicóloga 
Edith Eger falleció esta semana a los 98 años. Su misión 
en la vida, era ayudar a otros a “sanar y prosperar”.

En tanto en Israel, la oficina del presidente Herzog invitó 
al abogado de Netanyahu y al fiscal general, a discutir un 
posible acuerdo de culpabilidad del primer ministro, afir-
mando que sería de interés nacional encontrar un “acuer-
do,” para poner fin al juicio, reanudado esta semana, tras 
la pausa debido a la guerra con Irán; Netanyahu quiere un 
indulto.

Lag Baomer es el día número treinta y tres de la cuenta 
del Omer, y es considerado en el judaísmo, como un día 
tradicional de alegría y un punto de referencia para el fin 
de las costumbres de duelo durante los días de la cuenta 
del Omer.  Los invitamos a participar de esta actividad co-
munitaria, el próximo lunes 4 de mayo. Info en pág. 4

El arte y el antisemitismo no logran vencer los prejuicios, 
cuando la música se silencia por la intolerancia, se revela 
la fragilidad de nuestra convivencia.
Que este episodio ocurrido en Australia sea un llamado 
a transformar la discordia en diálogo, y a recordar que la 
cultura florece solo donde hay respeto y libertad.  Detalles 
en pág. 7.

Buena semana para todos.  Que Shabat traiga descanso 
al cuerpo, claridad a la mente y paz al corazón de cada 
uno de nosotros.

Recuerden inscribirse para celebrar el próximo viernes 8 
el Día de la Madre, en una entretenida tallarinata con di-
versas salsas caseras, bebida, postre y café, organizado 
por el Comité de Damas, que además tendrá un standup 
comedy sobre la yidishe mame, que de seguro los hará 
recordar a mamá.

Shabat Shalom!
Jeanette Lewandowski Hassón

CELEBRACIÓN DEL DÍA DE LA MADRE;
TRADICIÓN, HUMOR Y COMUNIDAD
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PARASHA

(Levítico 21:1-24:23)

En el final de la parashat Emor que leemos en este 
shabat, encontramos un texto que es conocido 

como el fundamento de la ley del talión, lex talionis 
en latín. No es por cierto el único lugar en que esta 
disposición bíblica aparece.

“Sheber tajat sheber, ain tajat ain, shen tajat shen”,” 
fractura por fractura, ojo por ojo, diente por diente” 
…… (Levítico 24:20).

Esta disposición bíblica es mencionada en el libro 
del Éxodo y también en el quinto libro del Pentateu-
co, el texto de Deuteronomio.

Lamentablemente este texto y esta disposición ha 
sido mal entendida, mal comprendida y utilizada 
apologéticamente para denostar a la Biblia Hebrea 
y acusarla de cruel e impiadosa.  Por otro lado, es 
común que se hable de la ley bíblica del talión como 
la que demuestra de manera clara la condición del 
D’os del Antiguo Testamento, como una divinidad 
castigadora frente a la del Nuevo Testamento como 
una del amor.

No es esto correcto y a menudo es un error o sim-
plemente un intento de menoscabar el texto de la 
Tora frente a la supuesta superioridad moral del 
Nuevo Testamento.

El texto del “ojo por ojo” es explicado por los rabinos 
del Talmud en el sentido que ya desde su origen, 

MENSAJE PARASHAT EMOR  

no debía entenderse como un castigo idéntico al 
daño infligido sino como una pena proporcional al 
daño causado. Por otro lado, quedaba establecido 
a diferencia de códigos más antiguos (Hammurabi) 
que todos tenían igual condición frente a la ley y no 
había privilegios de clase social o de sangre.

El ojo por ojo señalaba que el castigo no debía ser 
mayor al daño provocado ni menor sino proporcio-
nal, pero de ninguna manera idéntico ya que eso es 
en verdad imposible de conseguir, aunque se qui-
siera.

¿Acaso si alguien le hizo perder un ojo a un prójimo 
se le podrá sacar un ojo exactamente igual al daño 
causado? se preguntaban los rabinos. Imposible 
contestaban los sabios.  Por lo que allí debía haber 
un resarcimiento económico de tipo indemnizato-
rio. De la misma manera en los demás casos.

El castigo, o la pena debía ser proporcional al daño 
provocado y esta disposición era aplicable a todos 
sin distinción, lo que significaba un gran avance en 
la justicia del mundo antiguo.

La Tora una vez más nos señala los avances que 
proponía en épocas pretéritas de la humanidad, y 
nos señala un progreso ético que deberíamos tener 
como norte para nuestra sociedad.

Shabat Shalom!

Unirán sus Vidas



4

Memoria
milenaria
en un mundo 
acelerado

J L H.

No es ninguna novedad decir que, Pésaj nos re-
cuerda la salida de Egipto, la liberación de un Pueblo 
esclavizado. Pero la verdadera libertad no se alcanza 
únicamente al romper las cadenas externas; necesita un 
propósito, una guía.   La Torá, recibida en Shavuot, repre-
senta esa brújula espiritual. La Cuenta del Omer es el tiem-
po que une ambos momentos: el tránsito de la libertad física 
hacia la libertad con sentido.

La tradición cabalística enseña que los 49 días del Ómer corresponden a 
las 49 facetas del carácter humano. Cada jornada es una oportunidad para 
trabajar una cualidad: amor, disciplina, compasión, perseverancia, humildad, 
conexión y liderazgo. Así, el conteo se convierte en un ejercicio de introspección y 
crecimiento, preparando el alma para recibir la Torá con pureza y plenitud.

Aunque ya no se ofrecen las medidas de cebada en el Templo, la mitzvá de contar el Omer 
sigue viva en cada hogar judío. Cada noche, al recitar la bendición y anunciar el número del 
día, nos conectamos con una cadena milenaria que atraviesa el tiempo y el espacio. Es un 
acto de memoria y continuidad que une a judíos de todo el mundo en un mismo calendario 
espiritual.

De este modo, en un mundo globalizado, acelerado y fragmentado, la Cuenta del Omer 
nos invita a detenernos, a mirar hacia adentro y a cultivar la paciencia.  Claramente nos 
recuerda que la libertad no es un destino inmediato, sino un proceso que requiere disciplina, 
fe y comunidad.

En palabras sencillas y fáciles, la Cuenta del Omer es un recordatorio poderoso que la verdadera redención no se 
logra solo al escapar de la opresión, sino al construir una vida guiada por valores y propósito. Es un viaje de pre-
paración, un tiempo para refinar el corazón y el espíritu, y una oportunidad para que cada generación renueve su 
compromiso con la Torá y con la misión eterna del Pueblo judío.

En resumen, viene siendo un conteo que no mide solo los días, sino los pasos hacia la trascendencia.
Y como info adicional les diremos que, hoy de noche estaremos contando el día 30  en la cuenta del Ómer.
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LASHÓN HARÁ V/S
SHMIRAT HALASHÓN

Sabemos muy bien que, en la tradición judía, la fuerza 
de la palabra es tan poderosa que puede construir mun-
dos… o destruirlos. El lashón hará —literalmente “lengua 
mala”— se refiere al hablar negativo sobre otros, incluso 
cuando lo dicho es cierto.  No se trata solo de “chismes” 
o calumnias, sino de cualquier comentario que pueda 
dañar la reputación, la dignidad o la paz de otra perso-
na.   Nuestros sabios enseñan que el lashón hará es 
comparable a derramar sangre, porque la herida que 
deja en el alma es invisible pero profunda.

En contraste, el concepto de shmirat halashón —“cuidar 
la lengua”— nos invita a usar el habla como herramienta 
de construcción.  Vale decir, que implica disciplina, con-
ciencia y responsabilidad: pensar antes de hablar, elegir 
palabras que eleven en lugar de degradar, y recordar 
que cada frase puede ser una mitzvá o una transgre-
sión.   El Jafetz Jaim, uno de los grandes maestros en 
este tema, escribió extensamente sobre cómo el cuida-
do del habla es un camino hacia la santidad cotidiana.

Practicar shmirat halashón significa detenerse y pre-
guntarse: ¿Es necesario repetir esto? ¿Aporta algo po-
sitivo? ¿Podría dañar a alguien si lo digo?

J L H.

Nuestros rabinos Zang y Rosenzweig nos explicaron la 
semana pasada tres claves para vivir el shmirat halas-
hón:

•	 Pensar antes de hablar: preguntarse si lo que voy a 
decir aporta valor o destruye.

•	 Elegir el silencio como acto positivo: callar puede 
ser un gesto de bondad.

•	 Convertir la palabra en mitzvá: usarla para alentar, 
agradecer, enseñar o consolar.

Cada vez que evitamos repetir un rumor, que preferi-
mos elogiar en lugar de criticar, estamos construyendo 
una comunidad más fuerte y luminosa.

La Torá nos recuerda: “La vida y la muerte están en po-
der de la lengua”. La elección está en nuestras manos 
—o, mejor dicho, en nuestras bocas.

Entonces… la próxima vez que tengas la oportunidad de 
hablar, pregúntate si tus palabras serán un puente o una 
barrera.  ¡¡ Elijamos ser constructores!!!!! Porque cuidar 
la lengua no es solo evitar el mal, es abrir la puerta a un 
mundo donde la paz comienza con cada palabra.

Cada palabra puede ser semilla de paz 
o chispa de discordia. Elegir shmirat 
halashón no es solo evitar el daño, sino 
también sembrar armonía en nuestras 
comunidades.
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La Torá nos invita a recorrer un camino espiritual entre 
Pésaj y Shavuot: Sefirat Haomer, la cuenta de los 49 días 
que nos conduce desde la salida de Egipto hasta la reve-
lación en el Monte Sinaí.  No se trata solo de un calenda-
rio agrícola que marca la transición de la cebada al trigo, 
sino de un proceso de crecimiento interior que simboliza 
el paso de lo material a lo espiritual, de lo instintivo a lo 
humano, de la esclavitud a la libertad.

En la antigüedad, la cebada era alimento para los anima-
les, mientras que el trigo se destinaba al pan, sustento 
humano por excelencia. Así, cada día contado represen-
ta un peldaño en la elevación del alma, un recordatorio 
de que la verdadera libertad se alcanza cuando el ser 
humano se conecta con su dignidad y con D’os.

Para el Pueblo judío que salió de Egipto, este período fue 
un despertar espiritual lleno de esperanza. Sin embar-
go, la historia también nos recuerda que el Ómer estuvo 
marcado por una tragedia; la muerte de los 24 mil estu-
diantes de Rabí Akiva. El Talmud explica que la causa fue 
la falta de respeto mutuo, un fallo doloroso en un tiempo 
en que la dignidad humana debía ser el centro.  La lec-
ción es concluyente y clara; el conocimiento sin respeto 
pierde su esencia, y la transmisión de la Torá requiere 
tanto sabiduría como honor hacia el prójimo.

Para conmemorar esta tragedia, las comunidades judías 
adoptaron costumbres de duelo: no se celebran matri-
monios, no se corta el cabello, ni los hombres se afeitan 
la barba. Entre los ashkenazim estas prácticas se inten-
sificaron por los sufrimientos de las cruzadas, mientras 
que entre los sefaradim las normas fueron más flexibles. 

La mayoría concluye el duelo en el día 33 del Ómer, Lag 
Baomer, cuando la plaga cesó y la alegría pudo retornar.

Lag Baomer, que este año se inicia este lunes de noche, 
también recuerda el fallecimiento de Rabí Shimon bar 
Iojai, maestro de la Cábala, quien reveló enseñanzas pro-
fundas que fueron recopiladas en el Zóhar. La tradición 
de celebrar su aniversario con fogatas en Merón simbo-
liza la luz de la Torá que ilumina las almas y despierta la 
conciencia de la dignidad humana. Bailes, cantos y estu-
dio se convierten en un homenaje vivo a la chispa divina 
que cada persona porta.

En palabras simples, el Ómer es más que una cuenta 
de días, es una cuenta de vida.  Nos recuerda que cada 
jornada es una oportunidad para crecer, respetar y digni-
ficar al otro. La tragedia de los estudiantes de Rabí Akiva 
nos advierte sobre los peligros de olvidar el valor del pró-
jimo, mientras que la luz de Rabí Shimon nos inspira a 
descubrir la profundidad del alma y a encender nuestro 
propio fuego espiritual.

En tiempos de tensiones y desafíos –como los actua-
les-- el mensaje del Ómer sigue vigente: solo a través 
de las acciones buenas, el respeto mutuo y la dignidad 
compartida, podemos transformar la historia en espe-
ranza y la cuenta de los días en un verdadero camino 
hacia la eternidad.

Por ello, extendemos una cálida invitación a todos nues-
tros socios a acompañarnos este lunes 4 de mayo, en 
la actividad especial que realizaremos en la comunidad, 
para vivir juntos este mensaje, fortalecer nuestros lazos 
y celebrar la luz que nos une.

J L H.
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EL ARTE Y EL 
ANTISEMI-
TISMO NO 

LOGRAN 
VENCER LOS 

PREJUICIOS
La cancelación del Concierto por la Esperanza y la Uni-
dad, que debía realizarse el 28 de junio en el Ayuntamien-
to de Sídney, no es solo la suspensión de un evento cul-
tural; es un síntoma de cómo las tensiones políticas y los 
prejuicios pueden infiltrarse en espacios que deberían 
ser de encuentro y solidaridad.   El concierto tenía como 
propósito recaudar fondos para las víctimas del atentado 
terrorista de Bondi Beach, un ataque que dejó 15 muertos 
y que golpeó profundamente a la comunidad judía local. 
La música, en este caso, estaba llamada a ser un puente 
de sanación y unión.

Sin embargo, más de la mitad de los integrantes del Coro 
Helénico Australiano votaron en contra de participar jun-
to a la Sociedad Coral Judía de Sídney (SJCS). Algunos 
alegaron objeciones políticas, otros temores de seguri-
dad. El resultado fue la exclusión de los artistas judíos y 
la cancelación del evento. La presidenta de la SJCS, Anne 
Spira, denunció que este tipo de situaciones reflejan un 
patrón de cancelaciones que afecta a artistas judíos des-
de octubre de 2023, lo que pone en evidencia un clima de 
antisemitismo persistente en el ámbito cultural.

James Tsolakis, presidente del Coro Helénico Australia-
no, reconoció su decepción y admitió que no había pre-
visto la magnitud de la oposición interna. Sus palabras, 
al señalar la existencia de actitudes antisemitas dentro 
de la comunidad griega, abren un debate incómodo pero 
necesario: ¿cómo se combate el prejuicio cuando este se 
manifiesta en espacios que deberían ser de fraternidad y 
cooperación?

El programa incluía la interpretación de La balada de 
Mauthausen, una obra que recuerda la tragedia compar-
tida de prisioneros griegos y judíos en campos de con-
centración nazis. La cancelación de esta pieza simbólica 

A propósito...

priva a las comunidades de un acto de memoria y de un 
recordatorio que el sufrimiento histórico debería unir, no 
dividir.

Este episodio nos obliga a reflexionar sobre la importan-
cia de las acciones buenas. En tiempos de polarización, 
cada gesto de apertura, cada colaboración sincera, cada 
acto de respeto hacia el otro es una semilla de paz.  La 
música y el arte tienen la capacidad de trascender las di-
ferencias y de ofrecer un lenguaje común que une a las 
personas más allá de las fronteras políticas o religiosas. 
Cuando se cierran esas puertas, se pierde una oportuni-
dad de construir cohesión social.

La esperanza es que futuros proyectos, como el evento 
propuesto en Canberra, logren superar las barreras y rea-
firmen el poder de la cultura como espacio de encuentro.  

Cuando la música no logra vencer los prejuicios, lo que se 
pierde no es solo un concierto, sino la oportunidad que el 
arte cumpla su misión más profunda, unir a las personas 
en torno a la belleza, la memoria y la esperanza.  

La cancelación en Sídney nos recuerda que, los prejuicios 
pueden ser más fuertes que las melodías, pero también 
nos desafía a insistir en las acciones buenas que cons-
truyen puentes. La música, como la vida, necesita intér-
pretes valientes que se atrevan a desafiar la discordia y a 
apostar por la armonía. Solo así podremos transformar 
la decepción en aprendizaje y la exclusión en un llamado 
urgente a la unidad.

En resumen, lo ocurrido en Sídney es un recordatorio que 
el antisemitismo sigue presente y que combatirlo requie-
re no solo denunciarlo, sino también insistir en la práctica 
de acciones buenas que fortalezcan la convivencia.

J L H.
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10 de abril 2026

Estimados/as socios/as:
Junto con saludarles cordialmente, informamos a ustedes que el Directorio de la Comunidad Israelita Se-
faradí de Chile ha resuelto convocar a Asamblea General Ordinaria de Socios, en la cual se llevará a cabo 
el proceso de elección de un nuevo Directorio para el período correspondiente.

Las citaciones se realizarán en las siguientes fechas:
• Primera citación: martes 21 de julio de 2026, a las 19:00 horas
• Segunda citación: domingo 26 de julio de 2026, a las 11:00 horas
Ambas se efectuarán en la sede de la Comunidad.

La Tabla de la Asamblea será la siguiente:
1.	 Lectura y aprobación del acta anterior
2.	 Cuenta de la presidenta correspondiente al período
3.	 Aprobación de la memoria, balance y estados financieros
4.	 Elección de Directorio período 2026–2028
5.	 Varios

En relación con el proceso eleccionario, informamos que:
• La presentación de listas de candidatos se abrirá el día 6 de junio de 2026
• El plazo de recepción de listas vencerá el día 21 de junio de 2026
• Cada lista deberá cumplir con los requisitos establecidos en el Reglamento de Elecciones vigente

Asimismo, recordamos que, conforme a los Estatutos y Reglamento de Elecciones, tendrán derecho a 
voto aquellos socios que se encuentren al día en el pago de sus cuotas sociales, considerando como 
fecha límite para regularizar su situación el día 6 de julio de 2026.

Invitamos a todos nuestros socios a participar activamente en este proceso, fundamental para la conti-
nuidad y desarrollo de nuestra Comunidad.
Sin otro particular, les saluda atentamente,
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Actividades de nuestra comunidadSEFARADÍ 
EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 2 de mayo a las 09:00 am. te esperamos en 
nuestra sinagoga en el servicio de Shajarit.  Posteriormente, 
participa del kidush con los interesantes comentarios de la 
parashá. En caso de no poder asistir, te recomendamos to-
mar en casa el Sidur y conectarte con D’os, podrás realizar 
las lecturas y meditaciones personales. 

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos tefilin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!  

Acércate a nosotros y vive el judaísmo. Te ofrecemos un aba-
nico de cursos, clases, talleres, charlas, caminatas., teatro y 
más.  Te esperamos, para juntos seguir sembrando continui-
dad. Nuestro objetivo primordial, es y será motivarte en el 
crecimiento espiritual mediante el estudio de la Torá y por 
medio de una vida sana, activa y natural en comunidad. No lo 
pienses más. ¿Qué esperas?  ¡Juntos Somos Más!!   

Si tus hijos, nietos o sobrinos están en edad de realizar su 
ceremonia de Bar (t) Mitzvá durante los años 2026/27, ven 
a conversar con nuestros rabanim, para así inscribirlos en 
las dinámicas clases junto a los jóvenes morim Jonathan y 
Federico Zang.  Para inscripciones contactarse con la secre-
taria de la comunidad.  

Para EYAL NEIMAN BRODSKY , RUT: 10.923.698-5,  
Se solicitan 6 DONANTES DE SANGRE, DEBIDO A QUE EN-
TRE LOS DIAS 18/04/2026 Y 19/04/2026, POR INDICACIÓN 
DE MÉDICA DE MÉDICO TRATANTE LE FUERON INDICADAS 
Y REALIZADAS 6 TRANSFUSIONES EN TOTAL DE GLOBU-
LOS ROJOS PARA SU TRATAMIENTO MÉDICO.
 
El Banco de Sangre de Hospital Dipreca ubicado en Av. 
Vital Apoquindo 1200, comuna Las Condes. 
Al llegar al banco de sangre es importante que mencione 
los datos del paciente; nombre completo y rut, y además 
mencionar que el paciente recibió tratamiento en las depen-
dencias de Clínica Cordillera y que el motivo de la donación 
es por reposición de unidades de sangre utilizadas para el 
tratamiento del paciente.
 
El número de contacto del Banco de Sangre de Hospital 
Dipreca es el 229517153, en este numero también puede 
realizar sus consultas acerca de la donación. 

El horario de atención es de Lunes a Viernes de 09:00 a 
18:00 horas. Sábado y Domingo de 09:00 a 16:00 horas. 
Sin atención los días festivos.

Enviar foto del comprobante de donación al 
 +569 68644436

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

HAZTE SOCIO (A)                                                                

TALMUD Torá                                                                                                          

SERVICIO UTILIDAD PÚBLICA                                                                                                    

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

KABALAT SHABALAT             

Ante cualquier tipo de trámite, no dudes en contac-
tarte con Deborah Grosz al +56 9 5850 4541 o con  
Jenniffer Alvo al +56 9 7247 8600, quienes te ayudarán al 
instante.  Te recordamos que puedes cancelar tus cuotas 
sociales, aliot, donaciones, en forma cómoda, rápida y segu-
ra, mediante transferencia electrónica.  

OFICINA Administrativa             

Significativo y tradicional símbolo 
dentro del judaísmo. Si deseas dejar 

plasmado en sus hojas el recuerdo de 
algún ser amado, hazlo saber en secretaria.

ÁRBOL DE LA VIDA
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Ven a celebrar a tu mamá o a recordarla si ya no está junto a 
ti. El Comité de Damas ha organizado una sabrosa tallarinata 
a la que podrás agregarle la salsa de tu preferencia.  Además, 
tendremos un standup comedy que te hará reír de buenas 
ganas. Viernes 8 después del servicio de Kabalat Shabat.  Se-
rie 10.000.

Te invitamos a ayudar a lograr la meta mensual consistente 
en 100 paquetes de pasta.  Comunícate con nosotros o ven 
a dejarlas a la comunidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    
Nota:  Espirales, spaguetti, tallarines, etc.         

DIA DE LA MADRE                                                              

Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda. 

Aunque: Lamrot
Si (condicional): Im
Mucho: H’arbé
Un poco: Ktzat

APRENDIENDO HEBREO con
Luz Perelman      

SEFARADÍ 
EN ACCIÓN

Retornaron los educativos, sabrosos y entretenidos almuer-
zos, donde el menú principal, es sin duda, el apasionante ES-
TUDIO DE LA TORA.  Inscríbete y disfruta el agradable mo-
mento que te ofrecemos a la hora de almuerzo, cada jueves 
a partir de las 13:30 hrs en la cafetería del EIM, donde solo 
pagas tu comida.  ¡Te esperamos!   

Cada semana organizamos actividades pensadas para com-
partir, aprender, colaborar y disfrutar juntos. Desde talleres y 
charlas hasta encuentros recreativos, hay espacio para to-
dos los intereses.  Los invitamos a ser parte activa de esta 
experiencia. Vuestra presencia, ideas y energía son funda-
mentales para seguir construyendo un espacio dinámico y 
enriquecedor para todos.

ALMORZANDO con el Rab Zang    

SUMATE A NUESTRAS ACTIVIDADES   

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET        
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           
Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario. Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos in-
gresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de uti-
lidad conocerla. IGNOMINIA: Deshonor o vergüenza extrema 
que sufre una persona o grupo, generalmente por una acción 
indigna.

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

Esta semana se conmemoraron los días internacionales 
de:  Código Morse, Diseñó, Seguridad y Salud en el Trabajo, 
Danza, Víctimas de Terremotos, Inmunología, Trabajadores, 
Atún … entre muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             Encargado del área Culto-Social de la comunidad. Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.
Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEMA   
Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

AYUDA  ESPIRITUAL         
Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      
Grupo coral que cultiva un amplio registro musical, que va des-
de las kantikas tradicionales sefaradíes, hasta el maravilloso 
canto polifónico de Kol Nidrei-   
Invitamos a todos aquellos con algo de “oreja” y entusiasmo 
para la música, a acompañarlos, a partir de marzo, en estas 
aventuras musicales.

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            

“Ninguno ke no manke de su kaza”
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1

ARTHUR RUBINSTEIN 

SILVIA  BENQUIS HES
SOFIA  GUILOFF LEDER	
ALBERTO NACHARI NAVÓN
	
MESSAUD EDERY SERFATY
	
MIRIAM BENQUIS ERGAS
MOISÉS VERA ARANQUIZ
	
JAVIERA  FUHRMANN LECOCQ
ANA  GATICA MARTINEZ VDA. DE BATIKOFF	
VIVIANA  GELFENSTEIN KISHINEVSKY
	

ABRIL

Fue un reconocido pianista polaco estadounidense 
judío.  Empezó a estudiar piano a los tres años. Su 
gran talento musical lo llevó a dar su primer concierto 
en público cuando tenía seis años. En 1904 debutó en 
París, donde poco más tarde fijaría su residencia. Dos 
años después daría su primer concierto en los Estados 
Unidos, en el Carnegie Hall, con la Orquesta de Filadelfia. 
El recibimiento fue frío, y la gira posterior en tierras 
norteamericanas tampoco estuvo marcada por el éxito.

Desde este momento asumió Rubinstein con renovadas 
fuerzas su dedicación a la música, se impuso autodisciplina 
y llegó a practicar hasta dieciséis horas al día. Su carrera 
se destacó por su conexión con el judaísmo y su fuerte 
relación con Israel.

6
2

(1887-1982)

3 7

MANOLITA BEHAR FERNÁNDEZ
NICOLÁS COHEN ARANCIBIA
	
SUSANA  ALEVY PEREZ	
DAVID  MULDMAN WISCH
	
MATÍAS ABAUD DEL VALLE
SARA LEYTON TOLEDO

5

4

Conocido por su virtuosismo, musicalidad y habilidad 
para transmitir una amplia gama de emociones a través 

de su interpretación. En reconocimiento a sus contribuciones a la música, Rubinstein recibió numerosos 
honores y premios a lo largo de su carrera, incluida la Medalla Presidencial de la Libertad, la Medalla 
Nacional de las Artes y los Honores del Centro Kennedy. También fue honrado con numerosos premios 
y reconocimientos en su Polonia natal, incluida la Orden del Águila Blanca, el mayor honor civil del país.
Fue nombrado por The New York Times como uno de los grandes pianistas del siglo XX y tuvo una carrera 
que trascendió generaciones.
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Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

En un recipiente, mezclar el queso crema, el azúcar y el 
jugo de limón hasta obtener una mezcla homogénea.
Incorporar la ralladura de limón y la gelatina disuelta.
En otro recipiente, batir la crema hasta que esté montada.
Agregar la crema montada a la mezcla de queso crema suavemente.
Verter la mezcla en un molde y refrigerar por al menos 4 horas.
Desmoldar y servir frío.

Nota:  Se puede decorar con rodajas de limón o rallada de limón por encima.
Asegúrese que el queso crema esté a temperatura ambiente para facilitar la mezcla. También puede usar 
un colchón de galletas de chocolate trituradas y decorar con marshmallow.

200 gr de queso crema
100 gr de azúcar
1 limón (su jugo y ralladura)
1 taza de crema para batir
2 huevos
1 sobre de gelatina sin sabor

Boy George, conocido musico y
cantante que representará a San

Marino en el concurso de Eurovisión 
el próximo mes junto al italiano

Senhit con una canción que
coescribió, declaró que, como

“ser humano de principios”, “jamás” 
abandonaría a sus amigos judíos

boicoteando el espectáculo.

A un            
de Sefaradí

COPA LAG BAÓMER
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Arón Cohen Hassón (Z”L)
Tita Rosa Ester Colodro Hadjes (Z”L)
Marcos Wisch Strauss(Z”L)
Mauricio Levy Testa (Z”L)
Rosa Hasard Behar (Z”L)
Graciela Russo Divach (Z”L)
Ester Araf Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Ergas (Z”L)
Jorge Feldman Matarasso (Z”L)
Sofia Heller Cohen (Z”L)

Ester Fortunkeviz Simonetti (Z”L)
Enrique Ergas Ergas (Z”L)
Jaime Cazés Alaluf (Z”L)
Nissim Paz Tchimino (Z”L)
David Alvo Colodro (Z”L)
David Baitelman Spector (Z”L)
Ignacio Isaac Telias Arueste (Z”L)
Paula Israel Neiman (Z”L)
Miriam Gluzman Weinstein (Z”L)
Irene Weissmann Fernández (Z”L)

Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos  entre el 15 al 21 de Iyar.  	
	

Este Viernes 1°  de Mayo  recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L)	
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 2 de Mayo.	

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en
cualquier horario con:

Comunidad SefaradíJEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

El próximo Viernes 8 de Mayo recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L)	
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado de 9 Mayo - 22 al 28 de Iyar.	 	 	

Abraham Tretiak Radtik (Z”L)
Abraham Waserman Ergas (Z”L)
Alberto Cohen Cabelli (Z”L)
Alberto Matalón Matalón (Z”L)
Alberto Reva  (Z”L)
Alfredo Israel Cassorla (Z”L)
Beno Pérez Cobo (Z”L)
Elias Bitran Palombo (Z”L)
Elías Nasson  Isaac (Z”L)
Enrique  Fischer Levy (Z”L)
Gustavo González S. (Z”L)
Isaac Danon  (Z”L)
Isaac Gateño Palombo (Z”L)
Isaac Telias Telias (Z”L)
Jack Bitrán Uziel (Z”L)
Jack Jaime Esquenazi (Z”L)

Anita Wainstein de Gluzman (Z”L)
Blina Hassid de Dueñas (Z”L)
Buena Hassón Albala (Z”L)
Ester Beressi de Yaffe (Z”L)
Estrella Alaluf Palombo (Z”L)
Estrella Ascher de Haim (Z”L)
Estrella Beja de Julis (Z”L)
Estrella Modiano de Cazés (Z”L)
Frida Charnaia de Yellin (Z”L)
Gentil Behar de Danón (Z”L)
Gitta P. de Mosig (Z”L)
Jaya Sara Bitran Steinman (Z”L)
Lucy Rebby de Couriel (Z”L)
Luna Farachi de Ergas (Z”L)
Luna Levy de Gassman (Z”L)
Matilde Levy de Hazan (Z”L)
Matilde Mordo de Beja (Z”L)

HOMBRES MUJERES

HOMBRES MUJERES

Horarios de visita:
CEMENTERIO

De lunes a jueves:
10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 
10:00 a 16:00 hrs.

Domingos
NO festivos en luaj 
10:00 a 16:00 hrs.

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:

Moisés Hazán Camhi
9 9232 1453        
2 2212 0345

CEMENTERIOS CERRADOS

MAYO 
1 - PESAJ SHENI                                                                                                           
5 - LAG BAOMER                                                                                            

15 - YOM YERUSHALAIM                                                                                                            
17 - ROSH JODESH SIVAN                                                                                  

18 al 28 - VÍSPERA Y
SHAVUOT Y POST SHAVUOT

(ISRU JAG)

Jacobo Mordoh Benquis (Z”L)
José Messina Eskenazi (Z”L)
Lázaro Calderón Crispin (Z”L)
Lázaro Levy Ichaj (Z”L)
León Gallero Sereno (Z”L)
Marcel Ergas Navón (Z”L)
Michel Katanella Alexander (Z”L)
Moisés Mitnik M.(Z”L)
Moisés Tretiak  (Z”L)
Moni Ergas Varon (Z”L)
Moreno Caro Caro (Z”L)
Nessim Abourbih Harar (Z”L)
Sylvain Caro Estrugo (Z”L)
Víctor Castoriano  (Z”L)
Yaacob Couriel  (Z”L)
Yehuda Sabah  (Z”L)

Melania Constenla de Samuel (Z”L)
Miryam Jashes de Telias (Z”L)
Palomba Barqui de Saul (Z”L)
Paulina Berestesky de Weinstein (Z”L)
Perla Algrante de Sereno (Z”L)
Perla Pessa Barbadid (Z”L)
Raquel Adania de Sadia (Z”L)
Raquel Catan  (Z”L)
Raquel Tretiak  (Z”L)
Regina Cohen Benveniste (Z”L)
Regina Doño Gomel (Z”L)
Reina Michulan Saporta (Z”L)
Sabrina Schachner de Kluger (Z”L)
Sara Caro Mordo (Z”L)
Sarah Arueste de Russo (Z”L)
Sol Ichaj Pardo (Z”L)
Susana Avayú Guiloff (Z”L)

Alberto Caro Mordo (Z”L)
Anselmo Esfornos Albagli (Z”L)
Ariel Yulis Lolas (Z”L)
Benjamín Mordoj Benquis (Z”L)
Benny Levy Camhi (Z”L)
Bertie Andrés De Mayo Pitchón (Z”L)
Cutiel Ergas Michulán (Z”L)
David Benadava Taranto (Z”L)
Efrain Alvo Hassan (Z”L)
Elías Alaluf Nefes (Z”L)
Elías Hassón Mordoh (Z”L)
Ghers Cosoi Zilberman (Z”L)
Isaac Benadretti  (Z”L)
Isaac Snitzes Siguelnitzky (Z”L)

Isaac Telias Ergas (Z”L)
Jacques Rubinstein Stoller (Z”L)
Julio Israel Cassorla (Z”L)
Marcos Telias Beiger (Z”L)
Moisés Camhi Avayú (Z”L)
Morris Farachi  (Z”L)
Nissim Nahmías Camhi (Z”L)
Nissim Paz M. (Z”L)
Ricardito Majlis Albala (Z”L)
Ricardo Wortsman Topelberg (Z”L)
Salomón Hazan Benquis (Z”L)
Simón Nahmías Camhi (Z”L)
Víctor Corry Albagli (Z”L)

Dora Altbir Len (Z”L)
Dora Alvo Hassan (Z”L)
Flor Jimena Talesnik G.(Z”L)
Frieda Schacher Katz (Z”L)
Frieda Spierer Musberg (Z”L)
Judith Jusid Kuperman (Z”L)
Luisa Schoneberg Weinberg (Z”L)
Luz Elena Israel Cassorla (Z”L)
María Falikman Beker (Z”L)
Matilde Calumite de Telias (Z”L)
Perla Cohen de Cohen (Z”L)
Sara Dinar Farji (Z”L)
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